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GENERAL INFORMATION
It is quite dangerous to practice activities in a vertical

environment. You need to learn properly how to use the
product this instructions refers to. Read and follow this
instructions. This product is specially designed to use climbing,
mountaineering or doing vertical works and it doesn’t release
the user from his responsibilities. Fixe will not recognize any
responsibility in case of death or injuries due to a wrong use,
repairing, assembly or modification of this product done by
a non-authorized person. You assume he responsibility for
any death or injury caused by a wrong use of our products,
whatever the way these are used. If you are not ready to
assume this responsibility, do not use these products.
Both, the manufacturer and the seller, decline all kind of
responsibilities in case of wrong use or manipulation of this
product. In these cases, the risk and responsibilities are for
the user. Moreover, the product has to be examined
accurately before each use in order to look for possible signs
indicating its bad state. Only trained or experienced people
can use this product. This instructions are to be only help on
the correct use of this product. As it is impossible to list here
all the possible wrong applications of this product, these
instructions cannot supply, in any case, the experience and
responsibility of the user.

WORKING
The ascender «Capitan» is a mechanism that allows you to
go up fixed ropes thanks to some teeth that sink into the
rope when the weight hangs down the ascender. When the
weight does not hang, it is possible to slip the mechanism up
the rope. There are two specific models: one for the right
hand and one for the left one.

PRODUCT DESCRIPTION (figure 1)
1-Hole for chest sling (1 out of 2)
2-Hole for accessory cord
3-Trigger to open the mechanism
4-Handle
5-Hole for maillon and pedal for the ascender
6-Hole for security carabiner and chest sling (2 out of 2)
7-Direction of use
8-Rope diameter
9-Manufacturer logo
10-Mechanism for anchoring to the rope
11-Conformity CE logo
12-Instructions pictogram
13-Hole for anchoring to the harness

USE
To place the ascender to the rope (figure 2)
-Look for the direction arrow of the ascender in order to
place it correctly with the rope.
-Open the blocking system pushing the trigger down and
back.
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ACCESORIOS
Utilizar solo productos que cumplan con la normativa CE y
hayan estado fabricados expresamente para la escalada o el
alpinismo. Seguir atentamente las instrucciones de uso.
Recomendamos solo el uso de mosquetones de almenos
10mm de diámetro para anclarse el puño al arnés y para
asegurar la cuerda al puño.

EN567 : norma europea que rige este tipo de artículos.
Fixe: fabricante
Organismo notificado que interviene en el examen de tipo:
CETE APAVE SUDEUROPE, BP 193 13322 Marseille Cedes,
16 – France, n. 0082

-Place the rope (diameter 8 to 12mm) through the channel
specially for it and in the same direction than the rope.
-Unblock the trigger
-Connect a security carabiner to hole n. 6
To anchor oneself to the ascender
-Anchor the ascender to your harness with a sling and a
security carabiner on the hole n. 13
-Use hole n. 5 with a maillon, to connect the pedal
-Pass a sling among holes 5 and 6 to use the ascender as a
chest one. (figure 3)
Progression (figure 4)
-Slip the ascender up the rope with the handle always in a
parallel position with the rope. Use the carabiners to get
this.
-To go down a few meters, push the blocking mechanism
from the upper part with your finger.
To take the rope out
-Once anchored to another point, you can disengage the
harness from the ascender.
-Take the security carabiner out of hole n.6
-Open de blocking mechanism pushing the trigger and taking
the rope out of the channel

STORING AND MAINTENANCE
Use and maintain our products between –50ºC and +50ºC.
The product has to be stored in a non compressed way, in an
aired place far from sunlight, extreme temperatures, marine
environments, heating sources, humidity and corrosive and
chemical products.

SECURITY CONTROL
Inspection periodically the ascender. Check for cracks,
deformities or corrosion signs. Make attention to the channel
for the rope. Check that the blocking system has all the
teeth and their state. Check that trigger is not broken and
can be opened easily. Check that the ascender slips through
the rope and blocks it correctly. Check the state of the
screws. Clean and oil the screws and the spring if necessary.
Check that the edges have not been sharpened and act as
knives.

D U R A T I O N
The duration of the ascender depends on the use of the
product. It is difficult to talk about a determinate duration ,
as it depends on the use and the environment. Some
environments accelerates the degradation of the products,
as marine, sandy and chemical environments. Generally,
the life of an ascender can be about 5 years.

ACCESSORIES
Use only CE approved products, manufactured for climbing
and mountaineering. Read carefully the instructions for use.
We recommend to use 10mm diameter carabiners at least.

EN 567: European Standard used for this kind of products.
Fixe: Manufacturer
Notified body that takes part on the exam: CETE APAVE
SUDEUROPE, BP 193 13322 Marseille Cedes 16 – France,
n. 0082
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INFORMACIÓ GENERAL
La pràctica d’activitats en el medi vert ical és

potencialment perillosa. L’ús del producte aquí descrit exigeix
un aprenentatge adequat. Llegiu i seguiu atentament les
següents instruccions d’ús. Aquest article, fabricat especialment
per l’escalada, l’alpinisme i els treballs verticals, no eximeix
l’usuari de la seva responsabilitat personal. FIXE no reconeixerà
cap responsabilitat en cas de mort o lesions causades per un
ús incorrecte o per material modificat, reparat o muntat per
personal no autoritzat. Vostè assumeix personalment tots els
riscos i responsabilitats per qualsevol lesió o mort que pugui
ocasionar una mala utilització dels nostres productes, sigui de
la forma que sigui. Si no està disposat a assumir aquesta
responsabilitat o a córrer aquest risc, no utilitzi aquest material.
Tant el fabricant com el venedor decl inen qualsevol
responsabilitat en cas d’ús o manipulació indeguts. En aquests
casos, el risc i la responsabilitat recauen en l’usuari. Per tant,
el producte s’ha d’examinar atentament abans d’utilitzar-se
per tal de comprovar la possible existència de signes que
n’indiquin deteriorament o danys. L’ús d’aquest article està
reservat a persones entrenades, experimentades o que estiguin
sota la vigilància adequada. Aquestes instruccions estan
destinades a servir d’ajuda per a la correcta utilització d’aquest
article. Com que aquí no és possible mencionar totes les
possibles aplicacions incorrectes i prohibicions, aquestes
instruccions no substitueixen, en cap cas, l’experiència i la
responsabilitat de l’usuari.

DESCRIPCIÓ DEL PRODUCTE (figura 1)
1- Forat per a cinta pel pit (1 de 2)
2- Forat per cordino
3- Gatell per a l’obertura del mecanisme
4- Mànec

5- Forat per a mailló i pedal per «júmar»
6- Forat per mosquetó de seguretat i cinta pel pit (2 de 2)
7- Direcció d’ús.
8- Diàmetre de la corda.
9- Marca del fabricant.
10- Mecanisme d’ancoratge a la corda.
11- Marca de conformitat CE.
12- Pictograma d’instruccions.
13- Forat pel mosquetó d’ancoratge a l’arnès

FUNCIONAMENT
El puny bloquejador Capitan és un mecanisme de progressió
per a cordes fixes que, mitjançant unes dents direccionades
cap avall, llisca amb suavitat amunt de la corda però es
bloqueja quan el pes que se li aplica davalla. Consta de dos
models específics per a les mans dreta i esquerra.

ÚS
Posar el puny a la corda (figura 2)
- Busqueu la fletxa d’orientació del puny per tal que aquest
quedi ben orientat amb la corda.
- Obriu el mecanisme bloquejador apretant el gatell avall i
endarrere.
- Col·loqueu la corda (diàmetre de 8 a 12mm), pel conducte
destinat a aquest fi i en la mateixa direcció de la fletxa.
- Desbloquegeu el gatell.
- Connecteu un mosquetó de seguretat al forat n.6.
Ancorar-se al puny
- Ancoreu-vos el puny a l’arnès mitjançant una cinta i un
mosquetó de seguretat al forat n. 13.
- Utilitzeu el forat n. 5, amb un mailló, per a adjuntar-hi el
pedal.
- Feu passar una cinta entre els forats 5 i 6 si voleu utilitzar
el puny com un bloquejador de pit. (figura 3)
Progressió (figura 4)
- Feu lliscar el puny cap amunt amb la maneta sempre
paral·lela a la corda. Ajudeu-vos de la col·locació dels
diferents mosquetons per a aquest fi.
- Per baixar poca distància apreteu el mecanisme
bloquejador amb el dit índex des de la part superior.
Treure la corda
- Un cop assegurats a un altre punt d’ancoratge,
desancoreu-vos del puny.
- Treieu el mosquetó de seguretat del forat n. 6
- Obriu el mecanisme bloquejador apretant el gatell i traieu
la corda del conducte.

MANTENIMENT I EMMAGATZEMATGE
Utilitzeu i emmagatzemeu els nostres productes dins l’interval
de temperatures següent: de –50ºC a +50ºC. El producte
s’ha d’emmagatzemar de forma que no estigui comprimit, en
un indret ben ventilat, arrecerat de la llum del sol, de
temperatures extremes i d’ambients marins. Lluny de fonts de
calor, humitat i de matèries corrosives i altres possibles
condicions que el puguin perjudicar. Renteu la cinta amb aigua
clara i un sabó neutre. Assequeu-la en un lloc fosc, airejat i
fresc.

CONTROL DE SEGURETAT
Feu inspeccions periòdiques al puny bloquejador.
Comproveu que no té fissures, està deformat o té traces de
corrosió. Pareu atenció a l’àrea per on corre la corda.
Comproveu que el mecanisme bloquejador té totes les
dents i el seu estat. Comproveu que el gatell no està
trencat i s’obre bé. Comproveu l’estat dels cargols. Netegeu
i olieu, si és necessari, els cargols i la molla. Comproveu
que llisca i es bloqueja correctament a la corda. Comproveu
que els caires per on passa la corda no s’hagin afilat i actuïn
com a ganivets.

INFORMACIÓN GENERAL
La práctica de actividades en el medio vertical es

potencial-mente peligrosa. El uso del producto aquí descrito
exige un aprendizaje adecuado. Leer y seguir atentamente las
siguientes instrucciones de uso. Este artículo, fabricado
especialmente para la escalada, el alpinismo y los trabajos
verticales, no exima al usuario de su responsabilidad personal.
FIXE no reconocerá ninguna responsabilidad en caso de muerte
o lesiones causadas por un uso incorrecto o por material
modificado, reparado o montado por personal no autorizado.
Usted asume personalmente todos los r iesgos y
responsabilidades para cualquier lesión o muerte que pueda
ocasionar una mala utilización de nuestros productos, sea de
la forma que sea. Si no está dispuesto a asumir esta
responsabilidad o a correr este riesgo, no utilice este material.
Tanto el fabricante como el vendedor declinan cualquier
responsabilidad en caso de manipulación o uso indebido. En
estos casos, el riesgo y la responsabilidad recaen en el usuario.
Por lo tanto, el producto se tiene que examinar atentamente
antes de utilizarse con el fin de comprobar la posible existencia
de signos que indiquen su deterioramiento o daños. El uso de
este art ículo está destinado a personas entrenadas,
experimentadas o que estén bajo la vigilancia adecuada.
Estas instrucciones están destinadas a servir de ayuda para
la correcta utilización de este artículo. Ya que aquí no es
posible mencionar todas las posibles aplicaciones incorrectas
y prohibiciones, estas instrucciones no substituyen, en ningún
caso, la experiencia y la responsabilidad del usuario.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO (figura 1)
1-Agujero para cinta del pecho (1 de 2)
2-Agujero para cordino
3-Gatillo para la apertura del mecanismo
4-Empuñadura
5-Agujero para maillón y pedal para júmar
6-Agujero para mosquetón de seguridad y cinta para el
pecho (2 de 2)
7-Dirección de uso
8-Diámetro de la cuerda
9-Marca del fabricante
10-Mecanismo de anclaje a la cuerda
11-Marca de conformidad CE
12-Pictograma de instrucciones
13-Agujero para mosquetón de anclaje al arnés

CAT

ES

D U R A C I Ó
La duració del producte dependrà de la intensitat a l’hora
d’utilitzar-lo. És difícil parlar d’una durada determinada ja
que a part de l’ús que se’n fa, també hi influeixen els ambients
i les zones on es troba. Alguns indrets n’acceleren
considerablement el desgast, com ara ambients marins,
arenosos o químics. En general es compta que la vida d’un
puny bloquejador és dels voltants dels 5 anys

ACCESSORIS
Utilitzeu només productes que compleixin la normativa CE i
que hagin estat fabricats expressament per a l’escalada o
l’alpinisme. Seguiu-ne atentament les instruccions d’ús.
Recomanem només l’ús de mosquetons d’almenys 10mm
de diàmetre per a ancorar-se el puny a l’arnès i per a assegurar
la corda al puny.

EN 567 : norma europea que regeix aquest tipus d’articles
Fixe : fabricant
Organisme notificat que intervé en l’examen de tipus:
CETE APAVE SUDEUROPE, BP 193 13322 Marseil le
Cedes 16 – France, n. 0082

FUNCIONAMIENTO
El puño bloqueador CAPITAN es un mecanismo de
progresión para cuerdas fijas que, mediante unos dientes
direccionados hacia abajo, se desliza con suavidad hacia
arriba de la cuerda pero se bloquea cuando el peso que se
le aplica va hacia abajo.

USO
Poner el puño a la cuerda (figura 2)
-Buscar la flecha de orientación del puño para que éste
quede bien orientado con la cuerda.
-Abrir el mecanismo bloqueador apretando el gatillo abajo y
atrás.
-Colocar la cuerda (diámetro de 8 a 12mm), a través del
conductos destinado a este fin y en la misma dirección de la
flecha.
-Desbloquear el gatillo.
-Conectar un mosquetón de seguridad al agujero n. 6.
Anclarse al puño
-Anclarse el puño al arnés mediante una cinta y un mosquetón
de seguridad al agujero n. 13.
-Utilizar el agujero n. 5, con un maillón, para adjuntar el
pedal.
-Pasar una cinta entre los agujeros 5 y 6 si se quiere usar el
puño con un bloqueador de pecho. (figura 3)
Progresión (figura 4)
-Deslizar el puño hacia arriba con la empuñadura siempre
paralela a la cuerda. Ayudarse de la colocación de los distintos
mosquetones con este fin.
-Para retroceder poca distancia, apretar el mecanismo
bloqueador con el dedo índice desde la parte superior.
Sacar la cuerda
-Una vez asegurados a otro punto de anclaje, desanclarse
del puño.
-Sacar el mosquetón de seguridad del agujero n.6.
-Abrir el mecanismo bloqueador apretando el gatillo y sacar
la cuerda del conducto.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE
Utilizar y almacenar nuestros productos dentro del intervalo
de temperaturas siguiente: de –50ºC a +50ºC. El producto
se tiene que almacenar de forma que no esté comprimido,
en un lugar ventilado, resguardado de la luz del sol, de
temperaturas extremas y de ambientes marinos. Lejos de
fuentes de calor, humedad y de materias corrosivas y otras
posibles condiciones que lo puedan perjudicar. Lavar la cinta
con agua clara y jabón neutro. Secar en un lugar oscuro,
aireado y fresco.

CONTROL DE SEGURIDAD
Hacer inspecciones periódicas al puño bloqueador. Comprobar
que no tiene fisuras, está deformado o tiene trazas de
corrosión. Prestar atención al área por donde corre la cuerda.
Comprobar que el mecanismo bloqueador tiene todos los
dientes y su estado. Comprobar que el gatillo no está roto y
se abre bien. Comprobar el estado de los tornillos. Limpiar y
olear, si es necesario, los tornillos y el muelle. Comprobar
que desliza y se bloquea correctamente en la cuerda.
Comprobar que los cantos por donde pasa la cuerda no se
hayan afilado y actúen como cuchillos.

DURACIÓN
La duración del producto dependerá de la intensidad a la
hora de utilizarlo. Es difícil hablar de una duración determinada
ya que a parte del uso que se le da, también influyen los
ambientes y las zonas donde se encuentra. Alguno lugares
aceleran considerablemente su desgaste, como los ambientes
marinos, areniscos o químicos. En general se cuenta que la
vida de un puño bloqueador es de alrededor de 5 años.
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